
COMBAT MASTER HOLSTERS - COMBAT MASTER GLOCK®
19-TAN-LEFT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: COMBAT MASTER GLOCK® 19-TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021604
Mfr. No.: CM227
Color: Tan
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 19
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.222kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 178mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299030220

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den COMBAT MASTER
HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den COMBAT MASTER HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden
haben. Dieser Holster wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Trageweise Ihrer Glock® 19 zu
ermöglichen. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um einen sicheren Gebrauch zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Der Holster ist für die Verwendung mit der Glock® 19 konzipiert. Verwenden Sie ihn nicht mit anderen
Modellen oder Waffen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Holsters auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie den Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwenden Sie den Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Achten Sie darauf, dass der Holster korrekt am Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen oder Herunterfallen zu
vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie den Holster immer an der vorgesehenen Stelle (linke Seite für Linkshänder).
Stellen Sie sicher, dass die Waffe korrekt im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, die zu einem versehentlichen Herausfallen der Waffe führen könnten.
Achten Sie darauf, dass der Holster nicht durch Kleidung oder andere Gegenstände verdeckt wird, um einen
schnellen Zugriff zu ermöglichen.
Verwenden Sie beim Ziehen der Waffe eine sichere Handhabungstechnik, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass der Holster sicher am Gürtel befestigt ist und nicht verrutschen kann.
Positionieren Sie den Holster so, dass er bequem erreichbar ist und eine sichere Handhabung
ermöglicht.

Verwendung:

Überprüfen Sie vor dem Tragen, dass die Waffe entladen ist.
Legen Sie die Waffe vorsichtig in den Holster und stellen Sie sicher, dass sie sicher sitzt.
Tragen Sie den Holster in einer aufrechten Position, um einen schnellen Zugriff zu ermöglichen.
Üben Sie regelmäßig den Zugriff auf die Waffe aus dem Holster, um sicherzustellen, dass Sie im
Ernstfall schnell reagieren können.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Wenn der Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, bringen Sie ihn zu einem geeigneten
Entsorgungsort.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Holsters umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie den Holster
erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Sicherheitsanfragen oder problemen eine qualifizierte Person
kontaktieren.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat höchste Priorität. Indem Sie diese Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, dass der Gebrauch
des COMBAT MASTER HOLSTERS sicher und effektiv bleibt. Achten Sie stets auf die Sicherheit und den
ordnungsgemäßen Umgang mit Ihrer Waffe.
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COMBAT MASTER HOLSTERS COMBAT MASTER
GLOCK® 19TANLEFT HAND Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Combat Master Holsters Combat Master Glock® 19TanLeft Hand. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this guide carefully
before use to understand the safety precautions, installation, and disposal instructions.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the proper functioning of your holster, please follow these general safety guidelines:

Always keep your firearm unloaded until you are ready to use it.
Store your holster and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your holster for wear and tear. Replace it if any damage is found.
Do not modify your holster in any way, as this may compromise safety and functionality.
Always ensure that the holster is suitable for your specific firearm model.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is safely secured in the holster when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
When using the Combat Master Holsters Combat Master Glock® 19TanLeft Hand, please observe the following
specific safety precautions:

Ensure that the holster is worn on the left side if you are lefthanded.
The open top design allows for a swift draw; practice drawing safely in a controlled environment.
The buttforward cant is designed for effective concealment; ensure that your clothing does not interfere with
the holster's accessibility.
Always check that the firearm is securely retained in the holster before moving or engaging in any activities.
Be cautious when drawing or reholstering your firearm to avoid accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage
Follow these instructions to ensure proper installation and usage of your holster:

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring that it fits securely.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility, ensuring the buttforward cant is
maintained.

Usage:

To draw your firearm, grip the holster firmly and pull the firearm straight out in a smooth motion.
To reholster your firearm, ensure it is pointed in a safe direction and gently insert it back into the
holster.
Always check that the holster retains the firearm securely after reholstering.

Disposal Instructions
When it comes time to dispose of your holster, please follow these instructions:

If the holster is damaged or no longer usable, dispose of it in accordance with local waste disposal
regulations.
Do not dispose of the holster in a manner that could pose a risk to others.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding your Combat Master Holsters Combat Master Glock® 19TanLeft
Hand, please contact the manufacturer directly. Ensure you have your product information ready for reference.

Conclusion
By adhering to these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your Combat Master Holsters
Combat Master Glock® 19TanLeft Hand. Always prioritize safety and remain vigilant while handling your firearm.
Thank you for choosing our product, and stay safe!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Combat
Master Holster Galco International

Introducción
Gracias por elegir el Combat Master Holster de Galco International. Este producto está diseñado para ofrecer un
transporte seguro y eficiente de su pistola Glock® 19. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso adecuado y minimizar cualquier riesgo. Esta guía proporciona información sobre el
uso seguro del producto, así como instrucciones sobre su instalación y eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de familiarizarte con el uso de tu pistola antes de utilizar el holster.
Mantén el holster y el área de almacenamiento limpios y secos.
Inspecciona el holster regularmente en busca de desgaste o daños.
Nunca dejes el holster en un lugar donde pueda ser accesible para niños o personas no autorizadas.
Si sientes que el holster no se ajusta correctamente o presenta problemas, no lo uses y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Asegúrate de que el holster esté diseñado específicamente para el modelo Glock® 19.
Ajuste: Verifica que el holster se ajuste correctamente a tu cinturón (hasta 1 3/4"). Un ajuste inadecuado
puede causar que el holster se deslice o se caiga.
Retención: Comprueba que el moldeado del holster proporcione una retención segura para tu pistola.
Desenfunde: Practica el desenfunde rápido de manera segura y en un entorno controlado antes de usarlo en
situaciones reales.
Inclinación: La inclinación hacia adelante en la parte trasera del holster ayuda a la ocultación. Asegúrate de
que esta inclinación esté en la posición correcta para tu comodidad y efectividad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Holster:

Coloca el holster en tu cinturón en la posición deseada, asegurándote de que la parte abierta esté
orientada hacia adelante para un acceso rápido.
Ajusta el holster para que quede firme y cómodo en tu cintura.

Ajuste del Cinturón:

Asegúrate de que tu cinturón esté bien ajustado para evitar que el holster se deslice.
El holster está diseñado para adaptarse a cinturones de hasta 1 3/4". Si tu cinturón es más ancho,
considera usar otro cinturón compatible.

Uso de la Pistola:

Al introducir la pistola en el holster, asegúrate de que esté completamente segura y que el moldeado
del holster mantenga la pistola en su lugar.
Practica el desenfunde en un entorno seguro, lejos de otras personas.

Almacenamiento:

Cuando no estés usando el holster, guárdalo en un lugar seguro y fuera del alcance de los niños.
Evita exponer el holster a condiciones extremas que puedan dañar el cuero.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el holster, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Considera reciclar el material de cuero si es posible, o consulta con un centro de reciclaje local para obtener
más información sobre la eliminación adecuada.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia sobre el Combat Master Holster, te recomendamos que te pongas en
contacto con el fabricante o un distribuidor autorizado.

Recuerda que la seguridad es primordial. Sigue estas instrucciones y directrices para asegurar un uso seguro y
efectivo de tu Combat Master Holster.
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Guide de Sécurité pour le Holster COMBAT MASTER
GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster COMBAT MASTER GALCO INTERNATIONAL pour votre Glock® 19. Ce guide de
sécurité fournit des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez
lire attentivement ces instructions avant de l'utiliser.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme et à votre mode de port.
Vérifiez régulièrement l'état de votre holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais votre holster à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Suivez toutes les lois locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tentez pas de retirer votre arme du holster sans avoir vérifié qu'elle est déchargée.
Évitez de porter le holster dans des situations où il pourrait être exposé à des impacts ou à des éléments qui
pourraient l'endommager.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Portez le holster de manière à garantir un accès rapide tout en minimisant les risques de décharge
accidentelle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster:

Glissez la ceinture à travers les boucles du holster.
Assurezvous que le holster est bien fixé et qu'il ne bouge pas pendant le port.

Utilisation du Holster:

Placez le holster sur votre hanche, avec l'ouverture tournée vers l'avant.
Pour retirer l'arme, tirez doucement tout en maintenant le holster en place.
Remettez l'arme dans le holster après utilisation, en vous assurant qu'elle est correctement en place.

Instructions de Mise au Rebut
Si le holster est endommagé ou usé, ne l'utilisez pas.
Disposez du holster conformément aux réglementations locales sur les déchets dangereux ou les produits en
cuir.
Assurezvous que le holster n'est pas accessible aux enfants ou aux animaux pendant le processus de mise
au rebut.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié. Assurezvous de vérifier les mises à jour sur les rappels de produits sur la plateforme Safety Gate
de l'UE.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et responsable de votre holster COMBAT
MASTER GALCO INTERNATIONAL.
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Istruzioni di Sicurezza per il COMBAT MASTER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER GLOCK® 19TANLEFT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto il COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. Questo prodotto è progettato
per offrire un'ottima ritenzione e un'estrazione rapida. Si prega di seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e di
utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia adatto al proprio modello di pistola.
Controllare regolarmente l'usura del materiale per garantire che il prodotto rimanga sicuro e funzionale.
Non utilizzare il prodotto in condizioni pericolose o in situazioni che potrebbero compromettere la sicurezza.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnalare qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso corretto: Utilizzare solo per il modello di pistola specificato (Glock 19).
Posizionamento: Assicurarsi che la fondina sia posizionata correttamente su una cintura adatta e che non si
muova durante l'uso.
Controllo della ritenzione: Prima di ogni utilizzo, controllare che la ritenzione della pistola sia sicura.
Manutenzione: Pulire regolarmente la fondina con un panno umido e controllare la presenza di eventuali
danni.
Attenzione all'estrazione: Estrarre la pistola con cautela per evitare infortuni accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Inserire la cintura nella fondina attraverso gli anelli di fissaggio.
Assicurarsi che la cintura sia ben fissata e che la fondina non si muova.

Utilizzo della Fondina:

Posizionare la fondina sul lato sinistro del corpo, in modo che la pistola sia facilmente accessibile.
Assicurarsi che la pistola sia correttamente inserita nella fondina e che sia ben fissata.
Testare l'estrazione della pistola in un ambiente sicuro prima di utilizzare la fondina in situazioni reali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali in pelle e
plastica.
Se il prodotto è danneggiato, contattare un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
In caso di domande o dubbi riguardanti la sicurezza del prodotto, si consiglia di contattare il punto di contatto
dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e le
informazioni sull'acquisto.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un uso sicuro e efficace del COMBAT MASTER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. La sicurezza è una responsabilità condivisa e il rispetto di queste linee
guida contribuirà a prevenire incidenti e garantire un'esperienza positiva.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa COMBAT MASTER HOLSTERS tuotteiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen noudattaminen varmistaa, että
tuote täyttää EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) vaatimukset.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on tarkoitettu käytettäväksi vain siihen suunniteltujen aseiden kanssa.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Vaurioituneet tai kuluneet osat voivat heikentää turvallisuutta.
Vältä holsterin käyttöä, jos se on kostea tai likainen, sillä tämä voi vaikuttaa sen toimivuuteen.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain oikeassa asennossa, varmistaen, että se on tukevasti vyössäsi.
Varmista, että ase on kunnolla kiinnitetty holsteriin ennen käyttöä.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa holsterin tai aseen irtoamisen.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita, vaikka se olisi holsterissa.
Huolehdi, että holsteri ei estä liikkumista tai aiheuta epämukavuutta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on oikeassa kulmassa.
Tarkista, että holsteri on tukevasti kiinni vyössä ja ei liiku.

Käyttö:

Avaa holsterin yläosa varovasti.
Ota ase holsterista vain, kun olet varma, että se on turvallista.
Sulje holsteri huolellisesti käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytöstä poistetut holsterit paikallisten jätehuoltokäytäntöjen mukaan.
Varmista, että holsteri ei päädy lasten tai muiden vaarassa olevien henkilöiden ulottuville.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n Safety Gate
alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.


